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Abstract 

 To consider significant variation of dialects of Gilaki Language and different 

approaches on the classification of clitics and different usage of this element in the 

Iranian dialects and languages, writer purposes to determine variation of clitics in 

Gilaki language, various features of clitics and their position in this language. There 

are two questions here: 1-how is typological verity of clitic and its feature in Gilaki 

language? 2- where is the position of clitic in the sentences of this language? it seems 

that there is same varity of clitic in three dialect divisions of Gilaki and clitic occupy 

second position into the sentences of this language. linguistic data of Gilaki has been 

investigated on the basis of a questionnaire of Max Plank written on typological 

investigations of clitics on which It has been analyzed in 5 separable parts including 

general features of the language, categories, specific features, place of clitics in the 

phrases and its movement. Collected data from three branches including west, east and 

Galeshi has been analyzed on basis of descriptive- analytical- comparative method. 

The results will express that there is sameness of clitics among three mentioned 

branches of Gilaki. Generally we can observe pronoun pre-clitics connected to 

objective symbol, Objective symbol post-clitics /ǝ/, emphasis clitics and post- clitics of 

the symbol of conjunction /O/ in Gilaki language.There aren’t Post-clitics of personal 

pronouns connected to nouns, verbs, adverb and adjectives in this language. It isn't 

possible to move clitics to the prior position. Indeed considering the investigations, 

Wackernagel’s law about second position is verifiable for Gilaki language.  
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1. Introduction 

Gilaki is one of Iranian northwest languages and a member of Caspian 

seaboard languages. It has many differences with Persian and many 

similarities to Medes, Parthian and Avestan languages (Stilo, 2001). In this 

article, we will present a typological analysis on clitics in three geographical 

divisions of Gilaki language. We intend to utilize some of typological 

devices from Max Planck linguistics institute to determine the varieties of 

clitics, its feature and the position of this element in Gilaki language. 

Generally, distribution and operation of clitics as a significant concept of 

morpho-phonemic studies are investigated in this project and our main 

theoretical approach is linguistic typology.  

There are two questions here:  

1-how about typological variety of clitics and its features in Gilaki 

language? 

 2- where is the position of clitics in the sentences of this language? 

 

2. Literature 

2.1. This is level 2 

Zwicky (1977) has analyzed the clitics and Sportich (1992) has focused on 

the structure of clitics. Condoravdi and Kiparsky (2004) in their article 

entitled “ Clitics and Clause structure” have investigated the clitics variety in 

the middle and contemporary Greek language. They believe that some of 

clitics in some of dialects of this language find their roots in a projection of 

inflectional clause and they belong to a verbal head in other dialects. 

Anderson (2005) expresses that pronouns are so common to be as clitics and 

pronominal clitics have their specific features which some of them are 

relevant to being clitics and some of them are not.  

Moreover, there are many Iranian researches on clitics. Shaghaghi (2006) 
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has presented a definition of clitics and its features. Rasekh Mahand (2010) 

believes that all of pronominl clitics in the languages all around the world are 

located in two positions: 1- Wackernagel’s position. It means after the first 

words of sentences or constitutions. 2-  before or after the verbs of sentences 

or constitutions located before the verbs. Sarahi and Alinejad (2014) have 

investigated clitics in Persian language typologically. Alinejad and 

Mohammadi (2015) have analyzed clitics in Surani dialects of Kurdish 

language and its collaboration with prepositions. Mazinani, alizade and Sharifi 

(2017) have shown that evolution of clitics in Persian language presents a 

good explanation of inconsistence of this language with Dryer’s vigesimal 

standards and Greenberg’s No. 20 universal. SabzAlipour and Vaezi (2019) 

have discovered the function of clitics in agreement system instead of verbal 

pronoun and lack of doubling clitics in Dorvi dialect of Tati language.  

 

3. Methodology 

 Throughout the current research , linguistic data of Gilaki has been gathered 

via field research on native speakers of some villages and towns of Guilan 

province. Then the data has been investigated on the basis of a questionnaire 

of Max Plank written on typological investigations of clitics on which it has 

been analyzed in 5 separable parts including general features of the 

language, categories, specific features, place of clitics in the phrases and its 

movement. Collected data from three branches including west, east and 

Galeshi has been analyzed on basis of descriptive- analytical- comparative 

method.  

 

4.Results 

The results will express that there is sameness of clitics among three 

mentioned branches of Gilaki. Generally we can observe pronominal pre-

clitics connected to objective symbol, Objective symbol post-clitics /ǝ/, 
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emphasis clitics and post- clitics of the symbol of conjunction /O/ in Gilaki 

language. There aren’t Post-clitics of personal pronouns connected to nouns, 

verbs, adverb and adjectives in this language. It isn't possible to move clitics 

to the prior position. Indeed considering the investigations, Wackernagel’s 

law about second position is verifiable for Gilaki language.  

 

Table of results 
 

Linguistic Features 

/+) -(  
B pish      B pas Galeshi 

SOV  order     +               + + 

post position and GN +               + + 

prodrop +               + + 

objective clitics +               + + 

      pronominal 

clitics of verb 
-                - -  

  pronominal clitics 

of  adverb 
-                 - - 

  pronominal clitics 

of adjective 
-                - - 

  pronominal clitics 

of noun 
-                - - 

pronominal clitics of 

preposition 
+               + + 

interrogative and 

negative clitics 
-                - - 

emphasis clitics +              + + 

conjunction clitics +               + + 

genitive specifier 

clitics 
+               + + 

NPs order +               + + 

enclitics and 

postclitics  
+               + + 

first position of 

clitics                         

                   

-                  - -        

 second position of 

clitics 
+                 +  +    

stress of clitics           
                                  

-                 -   - 
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Linguistic Features 

/+) -(  
B pish      B pas Galeshi 

double clitics -                   -      - 

junction of clitics -                     -      - 

movement to the end 

of phrase 
+                 +      + 
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  263-227، صص1400 مهر و آبان) 64(پياپي  4، ش12د

  مقاله پژوهشي

DOR: 20.1001.1.23223081.1400.12.4.15.7 
  شناختياي ردههاي زبان گيلكي: مطالعهبستواژه  

 
  ، 3بانو صبوري، نرجس*2بختياري،  بهروز محمودي 1نژاد نودهيايوب اسماعيل

  4زهرا ابوالحسني چيمه

  
 زبانشناسي، واحد علوم و تحقيقات، دانشگاه آزاد اسلامي، تهران، ايران ةدانشجوي دكتري رشت .1

  .دانشيار گروه هنرهاي نمايشي، دانشگاه تهران، تهران، ايران .2

 .اندانشيار گروه زبانشناسي، دانشگاه پيام نور، تهران، اير .3

   .دانشيار گروه زبانشناسي، پژوهشكده تحقيق و توسعه علوم انساني، سمت، تهران، ايران .4

  
  07/07/99تاريخ پذيرش:                                           01/12/97تاريخ دريافت:

 

  چكيده

تدوين شده بست در زبان گيلكي شناختي از عنصر زباني واژهپژوهش حاضر در جهت يك بررسي رده
- توجه زبان گيلكي و نيز ديدگاه است. در اين پژوهش، سعي بر آن است تا باتوجه به تنوعات گويشي قابل

هاي ايراني از اين  ها و زبانوري متفاوت گويشبست و بهرهبندي عنصر واژههاي گوناگون در طبقه
گيلكي و جايگاه حضور آن در بست در زبان شناختي، تنوع حضور واژهعنصر زباني، با يك بررسي رده

شناختي  نامة رده هاي زبان گيلكي براساس پرسشبستجملات گيلكي مشخص شود. بدين منظور، واژه
بخش  5نامه شامل  اند. پرسشبست مورد تحليل قرار گرفتهشناسي واژهمؤسسة ماكس پلانك در باب رده

هاي . ويژگي3 ،بستاي واژه . حالات مقوله2 ،هاي كلي زبان. ويژگي1ند از: ا قابل تفكيك است كه عبارت
هاي مذكور پس از گردآوري از سه ناحية گويشيِ گيلكي . حركت. داده5بست، و . جايگاه واژه4 ،خاص

غربي و مناطق ييلاقي  ،غربي (بيه پس)، شرقي (بيه پيش) و گيلكي گالشي از شهرها و روستاهاي شرقي
اي مورد بررسي قرار گرفتند. نتايج اين پژوهش بيانگر  يلي ـ مقايسهاستان گيلان، به شيوة توصيفي ـ تحل

توان بيان كرد كه زبان طور كلي مي هاي زبان گيلكي در سه گونة مذكور است و بهبستيكسان بودن واژه
بست تأكيدي پي ،/ǝبست نشانة مفعولي /پي ،هاي ضميري متصل به نشانة مفعوليبستگيلكي داراي پيش

بست ضماير شخصي متصل به اسامي، صفات، / ربط است. همچنين مشاهده شد كه پيoانة /و نيز نش
- بست فقط به انتهاي گروه ميزبان امكانحرف اضافه و افعال در اين زبان وجود ندارد. حركت براي واژه

ه به بست به موقعيت پيشين در اين زبان ممكن نيست. همچنين باتوج جايي و جهش واژهپذير است و جابه
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بست در زبان گيلكي قابل شده، تحقق قاعدة واكرناگل درمورد جايگاه دوم براي واژه هاي انجامبررسي
  تأييد است.

  
  گيلكي. ،بستپي ،بستپيش ،بستواژه ،شناسيردههاي كليدي: واژه

  

  . مقدمه 1
رود. ار ميشم هاي كرانة درياي خزر بههاي شمال غربي ايراني و از زبانگيلكي از گروه زبان

  ).stilo, 2001هاي عمده و با مادي، پارتي و اوستايي شباهت دارد (با فارسي تفاوت اين زبان
گانه از  بندي سهها در يك تقسيمبستشناختي درمورد واژهدر اين پژوهش به تحليلي رده 

 ،مذكور شناختيرهاي ردهشود و در تحقق اين مهم از ابزاهاي زبان گيلكي پرداخته ميگويش
ها و بررسي بست، بيان ويژگي براي تعيين تنوع عنصر واژه ،برگرفته از مؤسسة مكس پلانك

شود. در پژوهش حاضر، مفهوم مهمي از حوزة استفاده مي ن در زبان گيلكيآجايگاه 
د و شو هاي اين زبان بررسي ميبستنحوي گيلكي، يعني توزيع و عملكرد واژه مطالعات واژـ
هاي اصلي اين  بر اين اساس پرسش شناسي زبان است.ذشده در اين تحقيق، ردهرويكرد اتخا

  اند: پژوهش بدين شرح
لحاظ  هاي مختلف زبان گيلكي بههاي اين عنصر در گويشها و ويژگيبستتنوع واژه- 1

ي ها بست در زبان گيلكي كجاست؟ همچنين فرضيه. جايگاه واژه2شناختي چگونه است؟ رده
گانة  بندي سهها در تقسيمبسترسد كه واژهنظر مي . به1از اين قرارند:  پژوهش حاضر

گويشي زبان گيلكي تنوع يكساني دارند و از منظر چارچوب منتخب، اين زبان تنوعات و 
بست در احتمال قوي جايگاه واژه . به2بستي مختص به خود را دارد، هاي واژهويژگي
  كنند.است و از قاعدة واكرناگل تبعيت ميهاي مختلف زبان گيلكي مشابه  گويش

ماري آهاي اينترنتي و جامعة  پايگاه ،مقالات ،هانامه هاي اين پژوهش از پرسشداده
هاي بستاند. واژهوردهآوجود اي را بهمقايسهـ توصيفي ـ اند و پژوهشي تحليليوري شدهآگرد

ي گويشي گيلكي از سه ناحيهاز ميان جملات بيان شده توسط گويشوران زبان  ،موردنظر
اي برگرفته از مؤسسة نامه شناختي كامري و پرسشمورد مطالعه براساس چارچوب رده

-نامة مذكور به پنج بخش كلي تقسيم مي گيرند. پرسشمورد بررسي قرار مي 1ماكس پلانك

 
. https ://www.eva.mpg.de/ lingua/tool s-at-lingboard/questinnaires.php    26 
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هاست. در بخش اول بستهاي مختلف مربوط به واژهشود كه شامل سؤالاتي در حوزه
بست اي واژهگيرند. در بخش بعد حالات مقولههاي كلي زبان مورد بررسي قرار مييويژگ

در بخش چهارم به جايگاه  ،هاي خاص زبان موردنظرشود. در ادامه به ويژگي مطرح مي
- شود. در نگارش دادهبست پرداخته ميبست در جمله و در بخش پنجم به حركت واژهواژه

  شود.نگار فارسي بهره گرفته مي اجاز نظام و ،شده هاي گردآوري
زماني در نواحي استان گيلان است و محدود به گويشوران  پژوهش حاضر، تحقيقي هم

پس در اطراف شهرستان  بومي زبان گيلكي است كه اغلب از نواحي روستايي سه گونة بيه
پيش در اطراف شهرستان رودسر و گالشي در حومه ديلمان و اشكورات  بيه ˓رشت

  اند.ورت تصادفي انتخاب شدهص به
 

  . پيشينة تحقيق2
 هايها، نوشته ند، اما در ميان آنا بست، متعدد و متنوعهاي جهاني درمورد واژهپژوهش
بستي ) در باب ساختارهاي واژه1992(3بست و اسپورتيش) دربارة واژه1977( 2زوييكي

) كه به بررسي وابستگي 1998اي دارند. مثلاً پژوهش اسپورتيش و همكاران (اهميت ويژه
دهد كه باتوجه به غناي نظام پردازد، نشان ميبست ضميري در زبان فرانسه ميواژه
جز در بندهاي امري مثبت  ها بهبستفعل در زبان فرانسه، توزيع سطحي واژهبست پيش واژه

   شود.  تنها در يك قالب با هفت ستون خلاصه مي
  Nom    Neg 1St/2nd/Refl       3rd Acc       3rd Dat       Loc      Gen   

بست مجاز به حضور تنها يك واژه ،فعل هستند در هر ستون از اين قالب كه عنصر پيش
وجود ندارد.  3rd Datو  3rd Accزمان امكان پر شدن دو ستون  طور هم داشتن است. يعني به

به بررسي » بست و ساختار بنداژهو« اي با عنوان) در مقاله2004و همكاران ( 4كاندوراودي
ها معتقدند كه در  پردازند. آنهاي يوناني معاصر و ميانه ميهاي ضميري در گونهبستواژه

هاي ضميري متصل به يك فرافكني از بند تصريفي هستند و در بستها، واژهبرخي از گويش
كه ضماير از ي كند ) بيان م2005(5اندرسون ها متصل به يك رأس فعلي هستند.ديگر گويش

 كه ددارن مهميهاي  خود ويژگي ةنوب بستي به ضماير واژه، و بست هستند موارد رايج واژه
بست  برخي ديگر به واژهو ها ارتباطي ندارد  بست بودن آن ها به واژه هاي آن برخي از ويژگي
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   .مرتبط استها  بودن آن
هاي ايراني صورت گرفته  بانبست در زهاي داخلي متعددي نيز در زمينة واژهپژوهش

بست، انواع و  به تعريف واژه)، كه 1374ند از: شقاقي (ا ها عبارت نآاست كه از جملة 
كه  كند بيان مي) 1388همچنين راسخ مهند ( پرداخته است.در زبان فارسي خصوصيات آن 

الف) جايگاه  گيرند: هاي دنيا در دو جايگاه قرار مي هاي ضميري در زبان بست طور كلي واژه هب
واجي ب) مجاور فعل، پيش از فعل، پس از  ةواكرناگل، يعني پس از اولين كلمه، سازه يا واژ

شناسي  ) پيرامون بررسي رده1392. صراحي و همكاران (قبل از فعل ةفعل يا متصل به ساز
) 1393نژاد و همكاران (و علي ،هاي زبان فارسيبستبست در زبان فارسي و تنوع واژهواژه

هاي ضميري در گويش كردي سوراني و تعامل آن با حروف اضافه بستبه تحليلي از واژه
شود كه گروه اسمي و ضماير مستقل همواره به همراه اند. در اين مقاله عنوان ميپرداخته

شوند. مزيناني و همكاران ها با حروف اضافة مطلق ظاهر ميبستحروف اضافة ساده و واژه
بستي زبان فارسي، اند كه بررسي سير تحول تاريخي مشهود در نظام واژهده) نشان دا1395(

) و همگاني 1992(6گانة درايرتوجهي براي ناهمخواني اين زبان با معيارهاي بيست تبيين قابل
) 1397دهد. پژوهش سبزعليپور و همكاران (دست مي ) به1993شمارة بيست گرينبرگ (

سازي  جاي شناسة فعل و عدم وجود مضاعف ابقه بهبست در نظام مطگوياي نقش واژه
  بست در زبان تاتي (گونة دروي) در قياس با فارسي معيار است. واژه

  

 . چارچوب نظري تحقيق3

است. مثلاً ستوده  هاي گويشي گيلكي مطرح شدهبنديهاي مختلفي درمورد تقسيمديدگاه
بيه « ،(غرب)» بيه پس«بر سه گونة ن را  مشتمل آ) 14، ص.1385) و پورهادي (11، ص.1332(

ص.  ،1378 صادقي، ة، ترجم2000كه ارانسكي ( اند. درحاليدانسته» گالشي«شرق)  و » ( پيش
هاي بخش اعظمي از پژوهش .اكتفا كرده است» شرق«و » غرب«بندي دو گونة ) به تقسيم142

- ند كريستينواژي زبان مذكور است؛ مان گرفته در گيلكي مرتبط به سطح ساخت صورت

) 2012( 8راستارگويوا ،درمورد گويش گيلكي رشت )1374 زاده،خمامي ة، ترجم1996(7سن
  هاي خزري. ) درمورد مصدر در زبان1394درباب زبان گيلكي و پژوهش سبزعليپور (
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هاي واژه از شوند كه ضمن دارا بودن ويژگيها عناصري ديده ميدر بسياري از زبان
بست را با بست و پيشهاي پيواژه 9نيز برخوردارند. هرمان هاي ونديبرخي مشخصه

بار ايجاد  براي نخستين» تكيه دادن و خم شدن«معني  به 10»كلينو«درنظر گرفتن كلمة يوناني 
). Klavans, 1982, p.7شد (براي اين عناصر به كار گرفته  بستن كلمة واژهآكرد و پس از 

تر از واژه (گروه) شركت  هاي بزرگي است كه در ساختابست تكواژ دستوري فاقد تكيهواژه
سازد. واژة واجي درواقع يك گروه مي »واژة واجي« وايي با پاية خود يكآكند و از نظر مي

 ،لحاظ صرفي شود، اما بهوايي همانند يك واژه تلفظ ميآيا ساخت نحوي است كه از نظر 
بست عبارت ديگر واژه ). به74، ص. 1393 ،يد (شقاقيآشمار نمي نحوي و معنايي يك واژه به

هاي اش دربارة زباندر مقاله (1892) 12تلقي كرد. واكرناگل 11نحوي توان عنصري واژـرا مي
بعد از يك  ،بست در جايگاه دومواژه ،هاي هندواروپاييكند كه در زبانهندوژرمني بيان مي

هاي مختلف تعابير متفاوتي را زبانشود، كه اين جايگاه دوم در دار ظاهر ميعنصر تكيه
دار موسوم است. مثلاً در زبان پشتو اگر عنصر تكيه» جايگاه واكرناگل«گيرد و به دربرمي

در مثالي از  ).Tegey, 1978, p.136گيرد (ن جاي ميآبست پس از واژه ،پيش از فعل قرار بگيرد
شود ه مفعول صريح متصل ميبست بصورت پي به mǝبست مطابقة فاعلي واژه ،زبان تالشي

 گيرد. و در جايگاه دوم قرار مي

    (kitob)             bӕ                  mӕryӕm=ǝm                  do                         
  مريم                  به            كتاب - ش م1داد               واژهبست                            

  ).503، ص. 1392 ،(دبيرمقدم 'من كتاب را به مريم دادم.'                                            
تنها  ،هابستتوجه است: از يك جنبه واژه بست از دو حيث قابلگفتني است كه مطالعة واژه

 ،است ز اهميتئشناختي حالحاظ واجي هستند. جنبة ديگر كه از بعد رده هاي وابسته بهواژه
يعني  ؛سازهاي وابستة غيرمحدودندصورت ،لحاظ طبقاتي ها بهبستكند كه واژهبيان مي

  ندارند.  ،شوند ها متصل مي نآمحدوديتي در رابطه با طبقات نحوي كلماتي كه به 
 13ساله دارد. گابلنتس 250شناسي زبان رويكردي به مطالعة زبان است كه قدمتي رده

توان ازجمله پيشگامان اين وابسته به مكتب نو دستوريان را ميلماني آ) دانشمند 1981(
-شناختي در زبانشناسي تاريخي ـ تطبيقي و مطالعات ريشه شاخة علمي دانست كه به زبان

را براي ناميدن اين شاخة  14»تيپولوگي«لماني آورزيد. وي واژة هاي هندواروپايي اهتمام مي
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ها تعريف كرد. چنين مند تنوع ميان زبانمطالعة نظامتوان شناسي را مي علمي وضع كرد. رده
اند ها حاكمانگاره را در خود دارد كه برخي اصول كلي بر تنوع ميان زبان تعريفي اين پيش

 ). 1، ص.  1392 ،(دبيرمقدم

شناسي نوين دانست. گرينبرگ يكي از را در مقام پدر رده 15توان گرينبرگگمان ميبي    
ساز تواند زمينهداند كه ميزماني مي هاي ساختاري و همايي را مقايسهگر هاي ساختنقش

). وي همچنين معتقد است كه 2باشد (همان، ص. » شناسيرده«تر كارگيري اصطلاح كلي به
تلفيقي و  ،پيوندي ،ها به گسستهبندي زبانشناسي صرفي قرن نوزدهم (يعني دستهرده

بندي شد و در مقابل دستهبندي تصريفي خوانده مين عموماً دستهآانضمامي) تا پيش از 
 4ها را براساس تركيبي از  نوع ممكن از زبان 24رفت. گرينبرگ كار مي خويشاوندي به

ها  مورد از آن 15دهد كه ارائه مي VSO/SOV/SVO,Pr/Po, NG/GN, NA/ANپارامتر 
به  N عنصر  ،معني صفت به A ها مشهود است. در اينجا عنصر  ها يا ديگر زباندر نمونه

معني  به Poو عنصر  اضافه معني پيش به Pr عنصر  ،معني اضافه بهG عنصر  ،معني اسم
  گيرد.درنظر مي SOVهاي  اضافه هستند. وي دو تركيب از چهار پارامتر را براي زبان پس

SOV/Po/GN/AN 

SOV/Po/GN/NA 

اليه) و  ضافي ( مضاف و مضافاضافه، تركيب ا ، داراي پسSOVهاي  عبارت ديگر زبان به
 ,Comrie, 1989( تركيب وصفي به دو صورت صفت و موصوف يا موصوف و صفت هستند

p.95(.   
تعلق دارد، كه  16شناسي زبان به برنارد كامريپس از گريينبرگ، معتبرترين آراي رده

 هاي مختلف عرضه كرده است.شناسي زبانرده ةآثار متعددي و ارزشمندي را در زمين
است و كار مشترك وي  (1989)شناسي زبانهاي زبان و ردهجهانيازجمله آثار وي كتاب 

شامل  اطلس جهاني ساختارهاي زباني با عنوان  (2005)و همكاران  17به همراه هسپلمث
هاي بندي زبانهاي زباني در ردهحالت و ديگر ويژگي ،واژي ساخت ،اسمي ،هاي واجيويژگي

هاي نامه ليستي از پرسش 18نين در سايت موسسة ماكس پلانكمختلف است. كامري همچ
هاي گوناگون زباني هاي مختلف در ابعاد و ويژگيشناسي زبانشده مربوط به رده تهيه
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» بستنامة واژه  پرسش«ها با عنوان نامه گردآوري و عرضه كرده است. يكي از اين پرسش
-174- 300منزلة بخشي از پروژة  ) تدوين شده، كه به2004( 20و وسلوسكا 19توسط ووس

008 NWO با هدف  ،»نامه ها در دستور جهاني: فهرست و پرسشبستواژه«نام  به
هاي اروپايي در دانشگاه تيلبورگ  مقايسه در برخي از زبان اي قابلآوري اطلاعات پايه جمع

ارائه  بندي اساسينامه، فهرستي از سؤالات در پنج تقسيم تدوين شده است. در اين پرسش
ترتيب تركيب  ،هاي كلي زبان ازقبيل ترتيب كلمات. ويژگي1ند از: ا اند. اين سؤالات عبارتشده

 ،صفات ،هاي ضميري متصل به اسامي بستبست ازجمله واژهاي واژه. حالات مقوله2 ،اضافي
هاي خاص شامل . ويژگي3هاي موجود در زبان، بستافعال و حرف اضافه و انواع واژه

بست در ساختار هاي مختلف جمله،  سازي يا حضور واژهامكان مضاعف ،هابستب واژهترتي
جايگاه  ،فعل هاي پيشبستواژه ،هابستهاي اوليه براي واژهبست شامل جايگاه . جايگاه واژه4

  . حركت ازجمله جهش و مبتداسازي.5ثابت،  
  

  ها. تحليل داده4
شده در  ها و موارد مطرحن پژوهش براساس ويژگيهاي ايداده ،گونه كه  اشاره شدهمان

بست در پنج بخش نامة واژهنامة منتخب از مؤسسة ماكس پلانك با عنوان پرسشپرسش
ترتيب  ،هاي كلي زبان ازقبيل ترتيب كلمات. ويژگي1گيرند. مختلف مورد بررسي قرار مي

 ،اي ضميري متصل به اساميه بستبست ازجمله واژهاي واژه. حالات مقوله2 ،تركيب اضافي
هاي خاص . ويژگي3هاي موجود در زبان، بستافعال و حرف اضافه و انواع واژه ،صفات

بست در ساختارهاي مختلف سازي يا حضور واژهامكان مضاعف ،هابستشامل ترتيب واژه
 ،فعل پيش هايبستواژه ،هابستهاي اوليه براي واژهبست شامل جايگاه. جايگاه واژه4جمله،  

  21. حركت ازجمله جهش و مبتداسازي.5جايگاه ثابت،  
  

  هاي كلي. ويژگي1ـ4

 ،) و ضميراندازيGNترتيب اضافي ( ،سه ويژگي ترتيب كلمه ،هاي كليدر بخش ويژگي
  گيرد.  مدنظر قرار مي

 
24. Vos  

25. Veselovs ka 

32. Topicalization  
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  . ترتيب كلمه1ـ1ـ4

داراي آرايش غرب و گالشي  ،توان زبان گيلكي را در هر سه گويش شرقطور مسلم ميبه
  دانست. SOVواژگاني 

  

 آرايش واژگاني :1جدول 

Table 1: word order 
  

 ӕli      hæm=æ                                                   bušond                   پيش گويش بيه

بستواژه نشانة مفعولي=  همه       علي                                    دور ريخت            -ش م3 
            

  علي همه را دور ريخت
  پس گويش بيه

 

  hӕsǝn=ǝ                                     kulay=ǝ                                    figift-ǝm 
حسن   -كسرة اضافه   بست   كلاه       واژه -بست نشانة مفعول ش م     گرفت           واژه1      

  كلاه حسن را گرفتم

  گويش گالشي
  
 

       diruz                             fӕršid=ə                                             bəde -m 

 بست نشانة مفعولي ـ فرشيد                              ديروزديد                 واژه–ش م 1    

 ديروز فرشيد را ديدم

  
شود. در جملة دنبال مي bušondبا فعل  hæmæمفعول   ،پيش ة اول از گويش بيهدر جمل

شود. در جملة دنبال مي figiftǝmبا فعل  hӕsanǝ kulayǝمفعول  ،پس دوم از گويش بيه
شود. مشاهده مي bədemو فعل  fӕršidمفعول  ،diruzترتيب قيد  ،سوم از گويش گالشي

كنند. به اين معني كه عنصر  ه از اين ترتيب پيروي ميتمامي جملات در زبان گيلكي هموار
   گيرد. سپس مفعول و درنهايت فعل در جايگاه پاياني جمله قرار مي ،فاعل در ابتداي جمله

  . ترتيب تركيب اضافي2ـ1ـ4

  اضافه است.كارگيري پس و به GNهاي اين زبان ترتيب از ديگر ويژگي
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 GN: ترتيب 2جدول                                                   

   Table 2:GN order                                                      
       sohrâb=ǝ                            pâbzâr=ə                          unə  ji   hægit-əm  پيش بيهگويش 

سهراب      =بست كسرة اضافه  كفش           واژه=لبست نشانة مفعو واژه    از  ا  گرفت -ش م1
 كفش سهراب را از او گرفتم                                                          

  پس گويش بيه
                     

     hӕmid=ǝ                     xâney=e                                          bid-e 

حميد         =بست كسرة اضافهخانه           واژه=بست نشانة مفعولديده است            واژه-م ش3
 خانة حميد را ديده است

  yosof=ǝ                       pul=ə                            unə ji   pəs      hægir-əm گويش گالشي
 يوسف =بست كسرة اضافه پول  واژه=شانة مفعولبست نگيرم  پس   از   او  واژهمي=ش م1 

  گيرمپول يوسف را از او پس مي
  

و » سهراب  كفش« sohrâbǝ pâbzârدر  GNپيش ترتيب  در جمله اول از گويش بيه
  به ji - اضافة   پس

در  GNپس ترتيب  شود. در جملة دوم از گويش بيه مشاهده مي  unəjiدر » از«معني 
hamidǝ xânǝ  شود. در جملة سوم از گالشي نيز عبارت  ظاهر مي» خانة حميد« به معني

yosofǝ pul  ها از زبان داراي اين ويژگي است. در تمامي اين مثال» يوسف  پول«به معني
  شود.و سپس عنصر اسم ظاهر مي 22در ابتدا عنصر اضافه ،گيلكي
  . ويژگي ضميراندازي3ـ1ـ4

  يت حذف فاعل ابتدايي را داراست. است و قابل 23زبان گيلكي زباني ضميرانداز
  

 ضميراندازي: 3جدول 

Table3: Pro drop 
 

  mohsən=ǝ                         bəgit-əm  (mu)    پيش گويش بيه
 محسن   -گرفتم                       نشانة مفعولي - ش م1                                                  

  محسن را گرفتم                                                                 
 ӕsqӕr=ə                                  boguft-əm (mən)     پس  گويش بيه

  بست نشانة مفعولي ـ اصغر    گفتم              واژه -ش م1       
  به اصغر گفتم                                                                          

  xonə                     čâgud-  əm (mu)  گويش گالشي
  ساختم                                خانه -ش م1                                                             

  خانه  ساختم                                                                   

 
 33. Genetive  

34.Pro drop 
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حذف شده است. در » من«به معني  muفاعل ابتدايي  ،پيش در جملة اول از گويش بيه
حذف شده است. در جملة » من«معني  به mənپس نيز فاعل ابتدايي  جملة دوم از گويش بيه

هاي فوق از سه  مثال  محذوف شده است.» من«معني  به muسوم از گالشي نيز فاعل ابتدايي 
دهند كه قابليت حذف فاعل ضميري در ابتداي جمله در موردنظر از گيلكي نشان ميگويش 

  زبان گيلكي وجود دارد. 
توان اذعان داشت كه زبان مذكور  مي ،هاي كلي زبان گيلكيبدين ترتيب درمورد ويژگي

اليه و مضاف  و ترتيب اضافي مضاف SOVبندي گرينبرگ داراي ترتيب  در مطابقت با تقسيم
)GN( برد. است و از ويژگي ضميراندازي نيز بهره مي  

  

  بست در زبان گيلكيبستي و انواع واژههاي واژه . مقوله2ـ4

هاي ضميري از بستنامة موردنظر وجود يا عدم وجود انواع واژهدر اين بخش از پرسش
 قيد و فعل و نيز تنوعات ،حرف اضافه ،صفت ،حيث اتصال به مقولات واژگاني همچون اسم

گانة گويشي  بندي سههاي موجود در زبان گيلكي براساس تقسيمبستديگر از واژه
  گيرند.       موردبررسي قرار مي

 هاي ضميري فعلبست. واژه1ـ2ـ4

هاي ايراني هاي فعلي از جنس آنچه در زبان فارسي و ديگر زبان بستدر زبان گيلكي پي
وجود ندارند.  ،)ӕm, =ӕt, =ӕš =emân, =etân, =ešân=( شودجنوب غربي ديده مي

  وضوح بيانگر اين مطلب است. به 4هاي جدول شمارة  مثال
  

  بست ضميري فعلواژه: 4جدول 
Table 4: verbal pronoun clitic 

 

  diruz                                  ušon=ǝ                                  bǝza-im                 پيش گويش بيه
 ها                          ديروز بست نشانة مفعول   =آن زد              واژه- ش ج 1        

  ها را زديم.(زديمشان) ديروز آن                                                        

    .ӕn=ǝ                                    fogut-ǝm                                            پس  گويش بيه

 آن را   =بست نشانة مفعوليواژه             ريخت         - ش م1                                      

  آن را ريختم (ريختمش)                                                                     
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           .un=ǝ                                  bǝfǝrt                                               گويش گالشي

  آن=بست نشانه مفعوليفروخت               واژه -ش م3                                              

    
  آن را فروخت (فروختش)                                          

  
بست ضميري به فعل در اين پيش گوياي اين امر است كه امكان اتصال واژهبيهمثال گويش 

صورت منفصل نمود  فقطط به» ها آن« معني به ušonگويش وجود ندارد و ضمير مفعولي 
به انتهاي فعل متصل  šân  بستصورت پي اين ضمير به ،كه در زبان فارسي يابد. درحالي مي
پس نيز اين مسئله مشهود است كه برگرفته از گويش بيه يعني زديمشان. در مثال ،شودمي

بست فعلي را ندارد. در مثال منتخب قابليت تبديل شدن به پي» آن« معني به ӕnضمير مفعولي 
بست به فعل متصل شود. منزلة پي تواند بهنمي »آن«معني  به unاز گويش گالشي نيز ضمير 

بست ضميري فعل هاي گيلكي از واژهگويش توان دريافت كه تماميعبارتي ديگر ميبه
  اند. بهره بي

  بست ضميري قيد. واژه2ـ2ـ4

هاي دنيا شوند. در برخي از زبانهاي ضميري به قيدها متصل ميبستاين نوع از واژه
هايي از آن را مشاهده كرد. توان نمونهها وجود دارند. در فارسي نيز ميبستاين نوع از واژه

  ».ديروزش را باخت«در  ش–براي مثال 
اند تا وجود يا عدم پس و گالشي انتخاب شده بيه ،پيش از سه گويش بيه 5هاي جدول  مثال

  وجود اين ويژگي را در زبان گيلكي نشان دهند.
 

  بست قيدي: واژه5جدول
Table5: adverbial clitic 

 

گويش 
  پيش بيه

                      un=ə                                ruz=ə                                        xǝrâbâ gut-i 

  ش م3بست كسرة اضافه   = ضمير ملكي  بست نشانة مفعول = روز   واژهكردي خراب  واژه - ش م2  
  روزش را خراب كردي                                                               
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گويش 
 پس  بيه

       ӕli            xu                                         šæb=ə                        ruzâ             nukun-ə 

  علي  ش م3بست نشانة مفعول=شب          ضمير ملكي كند      روز       واژهنمي -ش م3
  كند                       لي شبش را روز نميع                                                       

گويش 
 گالشي

                 mi                             æyd=ə                                            čul bogud                            

عيد               ضمير اول ش م        -فعولبست نشانة مواژه    خراب كرد                  -ش م3             
   

  مرا  خراب كرد  عيد                                                                

  
را ندارد. بنابراين،  ruzامكان اتصال به قيد  ،unضمير  ،پيشدر مثال منتخب از گويش بيه

پس نيز در مثال بعدي از گويش بيهبست ضميري در اين گويش منتفي است. حضور واژه
را ندارد و اين گويش نيز  šæbبست شدن براي قيد قابليت واژه xuمفرد   ضمير سوم شخص

توان شاهد عدم وجود  شده از گالشي نيز مي بست قيدي است. در نمونة انتخابعاري از واژه
ست و اتصال به قيد   بامكان تبديل شدن به  واژه ، miبست قيدي بود. جايي كه ضميرواژه
æyd وجود  ،هاي زبان گيلكيتوان در گويش عبارتي ديگر نميرا ندارد. به »عيد« معناي به
  بست ضميري را براي اتصال به واژة قيد متصور شد.  واژه
  بست ضميري صفت. واژه3ـ2ـ4

در  دهند كه آيانشان مي 6گانة زبان گيلكي در جدول  هاي سه گويش هاي منتخب از مثال
هايي وجود دارد كه به عنصر صفت يا گروه بستبست يا پيششده پي هر گويش مشخص

  وصفي متصل شود يا خير.
  

 بست ضميري صفتواژه :6جدول 

Table 6: pronoun clitic of adjctive 
 

پيش گويش بيه       mi           qəšəng=ə                       tumân=ǝ                             bed-i. 

  بست كسرة اضافه= قشنگ   ضمير ملكيبست  مفعولي =شلوار   واژه واژه  ديد -ش م 2   
  شلوار قشنگم را ديدي.                                                             

 sərd=ə                           pəlây=ǝ                          buxor                             پس  گويش بيه

  بست كسرة اضافه= سرد ضمير ملكي بست نشانة مفعول= پلو  واژه بخور  واژه–ش م  2  
  پلوي سردت را بخور.                                                           
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 Šimi                          gərm=ə                            xonâ          čâkun=id        گويش گالشي

  ش ج2بست كسرة اضافه= گرم   ضمير ملكي بسازيد      خانه          واژه –ش ج  2      
  خانة گرمتان را بسازيد                                               

  
شخص مفرد شود ضمير اول  همانطوري كه در جملة نمونه از گيلكي شرق مشاهده مي

mi صورت منفصل از صفت  بهqəšəng  شود و اين در جمله ظاهر مي» قشنگ«به معني
بست ضميري براي صفت در اين گويش وجود ندارد. در جملة گوياي اين مطلب است كه واژه

نمود » سرد« معني به sərdجدا از صفت  tiضمير دوم شخص مفرد  ،پسمنتخب از گويش بيه
بست شدن براي اين ميزبان را ندارد. در جملة انتخابي از گويش گالشي ژهيابد و قابليت وامي

 gərmبا صفت  šimiبست ضميري مشهود است و ضمير دوم شخص جمع  نيز فقدان واژه
هاي زبان يك از گويش آورد. درحقيقت در هيچوجود نمييك واژواجي را به» گرم«معني  به

بست به صفت متصل بست يا پيشصورت پي به توان ضميري را مشاهده كرد كهخزري نمي
  شده باشد.

 هاي ضميري اسمبست. واژه4ـ2ـ4

بست قابليت اتصال به اسم را دارد. مثلاً در جملة واژه ،ها ازجمله فارسيدر برخي زبان
  ».  پدرش گفت«

pedӕr=ӕš goft 

  بست ضميري اسمواژه :7جدول
Table 7: pronoun clitic of noun 

 

  ti      kitâb=ǝ                                                  vǝgir        پيش گويش بيه

  كتاب     تو    =بست نشانة مفعوليبردار                       واژه- ش م2                        
  كتابت را بردار                                                          

 mi                    âquz=ə                                              fədi    پس  بيه گويش

  ش م1بست نشانة مفعولي=گردو      صفت ملكي واژه              بده      -ش م2             
  گردويم را بده                                                        

  un=ǝ                                         kulom=ə                            bəhin      الشيگويش گ

بست كسرة اضافه   = ضمير ملكي  بست نشانة مفعولي=طويله    واژهبخر  واژه - ش م2         
  اش را بخرطويله                                                      
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 ti ،توان دريافت كه در ضمير دوم شخص مفردپيش ميمثال منتخب از گويش بيهاز 
بست شدنش گيرد و امكان واژهدر جمله قرار مي» كتاب« به معناي kitâbمنفصل از اسم  

جدا از اسم   miضمير اول شخص مفرد  ،پسوجود ندارد. در نمونة انتخابي از گويش بيه
âquz شود و قابليت اتصال به اين ميزبان را ندارد. در جملة نمونه ظاهر مي» گردو«معناي  به

در » طويله«معناي  به kulomجدا از اسم   unاز گويش گالشي نيز ضمير سوم شخص مفرد 
بست شود و به مانند دو گويش ديگر از گيلكي اين گويش نيز فاقد واژهسطح جمله ظاهر مي

توان هاي زبان گيلكي ضميري نميز گويشيك ا عبارتي ديگر در هيچ ضميري اسم است. به
  بست ضميري متصل به صفت بود.  شاهد واژه

توان هاي واژگاني ميبست ضميري به مقولهعمل آمده در اتصال واژه هاي بهاز بررسي
يك از سه گويش مذكور در زبان  چنين نتيجه گرفت كه صورت ضمير متصل شخصي در هيچ

در زبان گيلكي امكان  ،اضافه باوجود حضور ساختار پسگيلكي وجود ندارد و بنابراين 
  هاي مختلف از زبان گيلكي مشهود نيست.    بست ضميري در مقوله حضور واژه

 اضافه بست ضميري پيش. واژه 5ـ2ـ4

بست ضميري قابليت اتصال به حرف اضافه را ها ازجمله فارسي واژه در برخي زبان
    ».بهش گفتم«ة بست دارد. مثلاً در جملصورت پي به

beh=eš goft-ӕm  
شدة ضمير به  صورت اتصال صورت كوتاه اضافه در زبان گيلكي به هاي پيشبستواژه

  شوند. مشاهده مي  »را«   rə  ابتداي نشانة مفعول
  

  اضافه بست پيش: واژه8جدول 

Table 8: preposition clitic 
 

                    kitâb=ǝ                       tə=rə                                         hӕd-ӕm     پيش گويش بيه

بست حرف اضافه =كتاب واژه ش م 2بست ضمير مفعولي داد  حرف اضافه= پيش –ش ج 1     

                                                    كتاب را  به تو دادم.  
 mə=rə                                                         boguft-e پس  گويش بيه

 ش  م1بست ضمير مفعولي گفته است   حرف اضافه= پيش -ش م3                                 

  به من گفته است                                                                   
 ?šəmə=rə                                                       no-gut    گويش گالشي

 ش  ج 2بست ضمير مفعولي عنصر نفي     حرف اضافه= پيش-گفت -ش م3                     

  به شما نگفت؟                                                                   
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صورت   به tuتة ضمير دوم شخص مفرد صورت تغييرياف ،پيشدر جملة اول از گويش بيه
بست حرف اضافه را در شود و پيشمتصل مي» به«معناي  به rəبه حرف اضافة  təبست واژه

صورت تغييريافتة ضمير اول  ،پسآورد. در جملة دوم از گويش بيهوجود مي اين جمله به
» به«اي معن به rəبه نشانة مفعول حرف اضافه  məبست شكل پيش به muشخص مفرد 

 šumuشود. در مثال سوم برگرفته از گويش گالشي نيز ضمير دوم شخص جمع متصل مي
بست براي نشانة مفعول حرف اضافه عنوان پيش به šəməپس از تبديل به » شما« معناي  به
rə  كند. عمل مي» به«به معناي  

از ضمير قرار  بندي گرينبرگ حرف اضافه بعدبست نيز مطابق با تقسيمدر اين نوع واژه
بست به حرف اضافه صورت پيش گيرد و اين ضمير است كه با تغيير صورت آوايي بهمي

  شود.متصل مي
  بست نشانة مفعولي . واژه6ـ2ـ4

نشانة مفعولي است كه به  rəشدة  صورت كوتاه ،بست در زبان گيلكينوع ديگري از واژه
به هريك از عبارات  » ə-«. اتصالشودهاي اسمي متصل ميبه اسامي و گروه» ə-« صورت

dər، âquzوdikon هاي زير گوياي اين مطلب است.                 در نمونه  
  

  بست نشانة مفعولواژه 9جدول 
Table 9: clitic of object specifier  

 

                                      
  پيش گويش بيه

           dər =ə                                              d əb əs  

در    -بست اسمي نشانة مفعوليواژه                     ببند- ش م2                                     
  در را ببند                                                          

 âquz=ə                                       fədi             پس  گويش بيه

  گردو-بست اسمي نشانة مفعوليواژهبده                                                          
  گردو را بده                                                        

        dikon=ə                                            bəhin                                  گويش گالشي

  مغازه-بست اسمي نشانة مفعوليواژهبخر                                           
  مغازه را بخر                                                      

  
يگر قرار دارند. يكد 24در توزيع تكميلي ǝو  rǝهاي مفعولي نشانه  گفتني است كه در گيلكي

 
35. Com plem entary  Distribution  
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صورت  نشانة مفعولي به ،عبارت ديگر هنگامي كه مفعول جمله يك اسم يا گروه اسمي باشد به
ǝ صورت  به ،و زماني كه مفعول جمله يك ضمير باشد  rǝشود. در مثال اول از  ظاهر مي

كه نقش  dərبست به كلمة ميزبان صورت پي به ǝبست نشانة مفعولي واژه ،پيشگيلكي بيه
 âquzبست به مفعول پس اين پيشود. در مثال دوم از گويش بيهمفعول را دارد متصل مي

 dikonاز گويش گالشي نيز ميزبان مفعولي   4- 31معني گردو وصل شده است و در مثال  به
هاي مذكور از هر سه گويش  است. همانگونه كه در مثال  ǝبست نشانة مفعولي پذيراي پي

بست نشانة مفعول در زبان گيلكي مشهود است. واژه ،آيدلكي برميموردنظر از زبان گي
توان به بست در انتهاي واژة ميزبان را ميصورت پي بست بهحضور اين صورت از واژه

  اضافه در زبان گيلكي مرتبط دانست. وجود ساختار پس
  تأكيدي ءبست جز. واژه7ـ2ـ4

هاي واژگونه شكل تك را داراست و به بست شدنتأكيدي در زبان گيلكي قابليت واژه ءجز
  شود.=) در پايان واژة ميزبان برجسته ميæمختلف ( 

  
  بست تأكيديواژه: 10جدول

Table 10: emphasis clitic 
 

   tə=rə                                                        zən-əm=æ          پيش گويش بيه
 ش م2بست ضميري زنم         نشانة مفعولي=پيشمي -ش م1كيدي=بست تأواژه                 

  زنم ها تو رو مي
 ti                bərær=ə                                         guy-əm=æ      پس  گويش بيه

  ش م 2بست حرف اضافه= برادر ضمير ملكي گويم       واژهمي - ش م1 -بست تأكيديواژه    
  گويم ها            به برادرت مي                                              

  

     mi                           kitâb=ə                       ti    ji        hægir-əm=       æ    گويش گالشي

تاب   ضمير ملكي       ك-بست نشانة مفعولگيرم    از   تو    واژهمي -ش م1 =بست تأكيدي واژه 
گيرم ها                                                   كتابم را از تو مي                                                 

  
-منزلة واژه به æپيش مشهود است. در اين مثال عنصر تأكيدي در مثال اول از گويش بيه

افزايد. شود و بر شدت آن ميمتصل مي »زنممي«معني  به zənəmبست تأكيد به انتهاي فعل 
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به   guyəmبستي براي فعل منزلة پي به æعنصر تأكيدي  ،پسدر مثال دوم از گويش بيه
 æدر اين جمله ظاهر شده است. در جملة سوم از گويش گالشي نيز » گويممي«معناي 

معناي  به hægirəmنتهاي فعل بست به اصورت پي شود كه بهعنصري تأكيدي محسوب مي
بست نيز به تبعيت از پس اضافه بودن زبان شود. اين صورت از واژهمتصل مي» گيرممي«

  شود. گيلكي به انتهاي فعل متصل مي
  بست عطف. واژه8ـ2ـ4

هايي نمونه 11هاي جدول يابد. مثالنمود مي o-بست شكل پي بست عطف در گيلكي بهواژه
  .بست در سه گويش موردنظر از زبان گيلكي استاز اين نوع واژه

  
 بست عطفواژه: 11جدول 

Table 11: conjunction clitic 
 

گويش 
  پيش بيه

              ӕhmӕd=ǝ                           bǝd-i=o                             bǝzӕ-i 
  بست نشانه مفعول=احمد   واژه         ديد-ش م 2=بست عطف زد            واژه –ش م 2               

  احمد را ديدي و زدي                                                                 
گويش 

 پس  بيه

    zay=ǝ                                   bǝgiftid=o                                  bušu-id 

 نشانه مفعول=بچه بستواژه          گرفت   ش ج3بست عطف= واژه       رفت    - ش ج3               

  بچه را گرفتند و رفتند
گويش 
 گالشي

gusənd-ân                       bǝkǝt -ǝn=o                       bomurd-ǝn 
  گوسفند-ها                 افتاد      - ش ج3بست عطف =   مرد      واژه-ش ج3                             

  گوسفندها افتادند و مردند

  
» ديد«معناي  به bǝdiبه انتهاي فعل  oبست عطف واژه ،پيشدر مثال اول از گيلكي بيه

 o ،پسدهد. در مثال دوم از گويش بيهشود و جملة اول را به جملة دوم ربط ميمتصل مي
شود و دو جمله را به متصل مي »گرفتيد«ي به معنا bǝgiftidبست عطف به فعل منزلة پي به

هاي گيلكي مثابة دو نمونه قبل از گويش دهد. در مثال سوم از گويش گالشي نيز بههم ربط مي
به معناي  bǝkǝtǝnكه به انتهاي فعل    oبست عطف دو جمله از طريق پي ،پس پيش و بيه بيه

بست نيز براساس صورت پي تصال بهشوند. اين نوع ابه هم مربوط مي ،چسبدمي »افتادند«
  پذيرد.اضافه بودن زبان گيلكي صورت ميويژگي پس
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  بست كسرة اضافه. واژه9ـ2ـ4

 شود. بيان مي - əصورت تكواژ  بست كسرة اضافه در زبان گيلكي بهپي

  
 بست كسرة اضافه: واژه12جدول 

Table12: genitive specifier clitic 
  

گويش 
  پيش بيه

 mâr=ə                                  vəčə    his-ǝ 
 مامان=بست كسره اضافهپي             است         پسر  -ش م 1                                            

  پسر مامان است.                                                              
گويش 

 پس  بيه

turš=ə                            mâs                          nuxor                
  بست كسره اضافه=ترشنخور                   ماست    پي –ش م 2                                           

  ماست ترش نخور.            
گويش 
 گالشي

tərsən=ə                            mərd  =ǝ                                  mon-ǝ. 

  بست كسره اضافه=ترسوبست حرف اضافه= مرد        پي شبيه است     واژه –ش م 3              
  به مرد ترسو شبيه است.         

  
» مادر« معني به mâr به ميزبان  ǝبست كسرة اضافة واژه ،در مثال اول از گيلكي شرق

بست زبان گيلكي در اين جمله برعكس زبان فارسي واژه GNترتيب دليل  شود. بهمتصل مي
 ǝبست كسرة اضافة پي ،اضافه شده است. در مثال دوم از گيلكي غربي mârكسرة اضافه به 

به  بست كسرة اضافهشود. در مثال سوم از گيلكي گالشي نيز  واژهوصل مي turšبه صفت 
  شود. معني ترسو متصل مي بهtərsən انبه ميزب ǝبست خورد و در آن واژهچشم مي

، در ابتدا عنصر اضافه شده و سپس اسم GNدليل وجود ترتيب اضافي  در زبان گيلكي به
در زبان گيلكي  ،است NGيابد. بنابراين برخلاف زبان فارسي كه داراي ترتيب ظهور مي

  بست كسرة اضافه است.عنصر اضافي است كه ميزبان پي
معني ماست است  به mâsكلمة  ،12پس از جدول  ورد مثال گويش بيهنكتة قابل ذكر درم

پذيرد. حال آنكه در زبان است و نشانة مفعولي به خود نمي 25كه در اين جمله اسم جنس
آن را به اسم  ،گيلكي نيز اين امكان وجود دارد كه با اضافه كردن نشانة مفعولي به اسم جنس

  معرفه تبديل كرد. مثلاً 
  

 
36. Generic Noun 
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 turš=ə                 mâs=ǝ                                                               nuxor                

  ترش- بست كسرة اضافهماست    پي=بست نشانه مفعول  نخور        واژه –ش م 2      
          

  ماست ترش را نخور.
بست ضميري و تكرار واژه بست مضاعف يابست ازقبيل واژهبرخي از انواع واژه

  هاي زبان گيلكي مشاهده نشد.  يك از گويش بست عنصر نفي و استفهامي در هيچ واژه
  

  بست در زبان گيلكيهاي واژه. ويژگي3ـ4

بست ازقبيل هاي واژهبرخي از ويژگي ،نامة انتخابي در اين بخش مطابق با بخش سوم پرسش
هاي زبان گيلكي بستبستي و نقش واژهشكاف واژه ،تكيه ،بستترتيب نقشي واژه

  گيرند. موردبررسي قرار مي
   هابستترتيب واژه. 1ـ3ـ4

صورت مفعولي ـ اعطايي است.  ها در سطح جملات در زبان فارسي بهبستترتيب واژه
شود. بست مفعول حرف اضافه ظاهر ميبست مفعول مستقيم و سپس واژهيعني در ابتدا واژه

هاي اين بستهاي گيلكي گوياي چگونگي اين ترتيب براي واژهاز گويش 13هاي جدول مثال
  زبان است.    

  

 هاي اسميترتيب گروه :13جدول 

Table13: NPs order 
  

گويش 
  پيش بيه

   ti                         bijâr=ǝ                             hæsæn =ə                                 hædin-i? 

 ملكي صفت بست نشانة مفعول = مزرعه    بست نشانة مفعول =حسن واژهدهي  واژهمي -ش م2

                                             دهي؟ ات را به حسن ميمزرعه                                                     

گويش 
 پس  بيه

jəqəlân=ə                             un=ə                                               fəd-æm                    .  

بست نشانة مفعول = بچه ها                                                            بست نشانة مفعول حرف اضافه=او     واژهدادم   واژه -ش م1              
  ها را به او دادم             بچه                                                              

گويش 
 گالشي

    mi             zəndəg(i)= ə                              æhmӕd=ə                                  hæd-æm          

ش م                                                                          1بست نشانة مفعول = زندگي   ضمير ملكي بست نشانة مفعول =احمد   واژهدادم  واژه-ش م 1 
  ام را به احمد دادمزندگي                                                  
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» ات رامزرعه«ي معن به ti bijârǝعبارت  ،پيشبراي جملة اول از گويش بيه ،13در جدول 
نقش اعطايي را دارد. در جملة دوم از گويش » به من«به معني  mərəنقش مفعول و عبارت 

و » ها رابچه«معني  به jəqəlânəهمين ترتيب مفعولي ـ اعطايي براي مفعول مستقيم  ،پسبيه
 mi وجود دارد. در جملة سوم نيز شاهد ترتيب مفعول» به او«به معني   unəمفعول اعطايي 

zəndəgə  26و مفعول اعطايي» ام رازندگي«به معني æhmӕd=ə   هستيم. » به احمد«به معني
هم در نقش اعطايي و هم  ǝتوان دريافت كه تكواژ  روشني مي ها به گفتني است كه در اين مثال

توان آن را يك  يابد و از اين حيث مي نقش علامت مفعول مستقيم را در زبان گيلكي نمود مي
  دانست. 27ژ آميختهتكوا

توان اذعان كرد  هاي هر سه گويش از زبان گيلكي ميها در مثالبستبراساس ترتيب واژه
  صورت مفعولي ـ اعطايي است.   ها در سطح جملات زبان گيلكي بهبستكه ترتيب واژه

  بست . تكية واژه2ـ3ـ4

تكيه پس از اضافه از سه گويش مذكور از زبان گيلكي جايگاه  14هاي منتخب جدول مثال
  دهند.شدن به واژة ميزبان را نشان مي

  
  بست: تكية واژه14جدول

Table 14: stress of clitic 
 

  
  

  پيش گويش بيه

kit'âb kit'âb=ə 

  كتاب      كتاب-بست نشانة مفعولواژه
 كتاب را              كتاب          

 k'or                      k'or=ə پس  گويش بيه

  دختر      دختر-بست نشانة مفعولواژه
 دختر را                دختر          

 v'ərg v'ərg=ə گويش گالشي

  گرگ       گرگ-بست نشانة مفعولواژه
 گرگ را              گرگ 

  
بست روشني بيانگر اين مطلب است كه اضافه شدن واژه پيش بهمثال اول از گيلكي بيه

 kit'âbبه كلمة  əبست نشانة مفعول كند. در اين مثال واژهگاه تكيه ايجاد نميتغييري در جاي
شود و باوجوداين باز هم تكيه روي هجاي دوم واقع شده است. در مثال دوم از اضافه مي

 
37.dative 

38. portm anteau 
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كند. در مثال تغييري در جايگاه تكيه ايجاد نمي əبست پس نيز اضافه شدن واژهگويش بيه
بست پس از اضافه شدن افتد و جايگاه واژهز همين فرايند اتفاق ميسوم از گيلكي گالشي ني

در هر سه گويش  ،شودماند. همانگونه كه مشاهده ميبدون تغيير مي əبست نشانة مفعولي پي
شود و هيچ تغييري در جايگاه تكية عبارت ايجاد نمي ،بستپس از اتصال واژه ،از زبان گيلكي

  فاقد تكيه است.   بست در گيلكي نيزعنصر واژه
  بستي  واژه . شكاف3ـ3ـ4

ايجاد  ،شده كارگرفته نامة به بستي در اين پژوهش مطابق با پرسشمنظور از شكاف واژه
بست در سطح گروه با اضافه شدن عنصر واژگاني ديگر فاصله ميان واژة ميزبان و واژه

  اي زبان گيلكي است.هبيانگر وجود يا عدم وجود اين قابليت در گويش 15است. جدول 
  

  بستجدايي واژه: 15جدول 

Table 15: gap of clitic 
 

گويش 
  پيش بيه

  bərær=ə                   bed-i                 bərær=o           xâxur=ǝ                     bed-i     

بست نشانة ديد  واژه-مش 3بست ربط=برادر      بست نشانة مفعول =خواهر   واژه ديد  واژه-ش م3
                          برادر -مفعول

  برادر را ديد                              برادر و خواهر را ديد                                        
گويش 

 پس  بيه

buxor                    pӕmӕdor=ǝ       âquz=ǝ              buxor        âquz=o                        
- بخور  واژه-ش م2بست ربط=گردو              بست نشانة مفعول = گوجه      واژه بخور  واژه-ش م2

   بست نشانة مفعول=گردو   

                 گردو و گوجه را بخور              گردو را بخور                                                         

          
گويش 
 گالشي

         per=ə                     bobur            per=o                 mâr=ə                               bobur 
بست  ببر     واژه-ش م2بست ربط=پدر     بست نشانة مفعولي=مادر  واژه ببر        واژه-ش م2

  مفعولي=پدر 
         پدر و مادر را ببر                پدر را ببر                                                     

  
بست بست مشهود است. در اين مثال واژهپيش شكاف براي واژهدر مثال اول از گيلكي بيه

بان با اضافه شدن واژة جديد در گروه ميزبان از ميزبان اوليه در گروه ميز  əنشانة مفعولي  
گيرد و به انتهاي واژة جديد در گروه ميزبان فاصله مي» برادر«معني  به bərærيعني واژة 
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بست واژه ،پسشود. در مثال دوم از گيلكي بيهمتصل مي» خواهر«به معني  xâxurيعني 
جدا شده و به انتهاي » گردو«به معني  âquzاز انتهاي ميزبان اوليه يعني  ǝنشانة مفعولي 

شود. در مثال سوم متصل مي »گوجه«معني  به pӕmӕdorد در گروه ميزبان يعني واژة جدي
به انتهاي گروه » پدر«به معني  perبا جدا شدن از واژة  əبست از گيلكي گالشي نيز واژه

وجود بستي را بهشود و يك شكاف واژهمتصل مي» مادر« به معني mârميزبان و واژة 
  آورد.  مي

بستي براي زبان انگر اين مطلب هستند كه امكان وجود شكاف واژهخوبي بي ها به مثال
  گيلكي وجود دارد. 

  ها در زبان گيلكيبست. نقش واژه4ـ3ـ4

هاي مفعول بست گيلكي نقشتر نيز مشاهده شد، واژه به لحاظ نقشي همانگونه كه پيش
  كند. مستقيم و مفعول غيرمستقيم و نقش تأكيدي را ايفا مي

  
 بستقش واژهن: 16جدول 

Table 16: Function of clitic 
  

    tǝ=rə                                                                              bəde-m  پيش گويش بيه

  ش م 2بست ضميريواژه =ديدم                                  نشانة مفعول-ش م 1                  
  حسين را ديدم                                                                    

 mǝ=rə                                                                                 boguft پس  گويش بيه

 ش م1يري بست ضم واژه =گفتي                     نشانة مفعول غيرمستقيم -ش م3                

  به من گفتي                                                      
 kâr=ə                                   næhâl=ə                                       hæd-i-æ گويش گالشي

بست نهال واژه=بست نشانة مفعول حرف اضافهسپرد  واژه- ش م   2دبست تأكي واژه
  كار=ولمفع

  كار را به نهال بسپار ها                                                   

  
نقش مفعول مستقيم  tǝبست ضمير دوم شخص مفرد پيش ،پيشدر مثال اول از گيلكي بيه

در نقش نشانة مفعول غيرمستقيم  ə  بستپي ،پسپذيرد.  در مثال دوم از گيلكي بيهرا مي
در   æبست تأكيدي پي ،شود. در مثال سوم از گيلكي گالشيظاهر مي mǝ براي مفعول 

در دو جايگاه  əبست علاوه در اين مثال واژهبه يابد.انتهاي فعل در نقش تأكيد نمود مي
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  كند.بست نشانة مفعول و مفعول حرف اضافه عمل ميمنزلة واژه به

   

  بست. جايگاه واژه4ـ4

شده در  هاي ارائه و باتوجه به تعدد مثال ،نامة موردنظرپرسشدر اين بخش مطابق با سؤالات 
ها در زبان گيلكي پرداخته بستهاي مختلف واژه هاي قبلي به توضيحي درمورد جايگاهبخش

  شود. مي
وضوح  بست عنوان شد، بههاي واژهبستي و ويژگيهاي واژههاي مقولهنچه در بخشآاز 

تر اشاره  شوند. همچنين پيشقطعاً به يك ميزبان متصل مي ،يها در گيلكبستيد كه واژهآبرمي
-بستهاي ضميري قابليت اتصال به فعل را ندارند و تنها واژهبستواژه ،شد كه در زبان گيلكي

شوند و در انتهاي بست ميهاي واژگاني پيضميري به اسامي و افعال و ديگر مقولههاي غير
بست ضميري متصل به حرف اضافه پيش ،بست ضميريواژه گيرند. تنها واژة ميزبان قرار مي

اي در بست در ميزبان در اين زبان مشهود نيست و هيچ نمونهشدن واژه است. قابليت منضم
  بست در ميزبان باشد. سه گويش مورد بررسي يافت نشد كه دربردارندة انضمام واژه

ويژه در بخش  شده در اين پژوهش به ههاي ارائ ها و مثال طور كلي براساس داده بنابراين به
هاي گيلكي عبارت است از انتهاي مفعول و بستموقعيت ثابت براي واژه ،بستهاي واژهمقوله

و مطابق با قانون واكرناگل همواره ». را«مفعول حرف اضافه و نيز پيش از نشانة مفعولي 
  ن جايگاه قابل تغيير نيست. كند. ايدار را اشغال مي جايگاه دوم پس از اولين عنصر تكيه

  
  بست. حركت واژه5- 4

بست قابليت بستي وجود دارد كه واژههاي ايراني گاهي جهش واژهامروزه در برخي زبان
ها بست در اين زبانجايي از يك سازه به سازة پيشين را دارد. درواقع نوعي فرار واژهجابه

 براي مثال          .شودمشاهده مي

 be                 bâzâr=eš                 feresty-im. 
=بازار               به بست ضميري  فرستاد   پي- ش ج1  

     به بازار فرستاديمش.                                                    
از فعل به گروه حرف اضافه  eš=بست در مثال فوق از گويش مزيناني حركت پي   

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
29

25
2/

L
R

R
.1

2.
4.

8 
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
4.

15
.7

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
22

-0
2-

09
 ]

 

                            29 / 37

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.29252/LRR.12.4.8 
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.4.15.7
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-42475-fa.html


  ...هاي زبان گيلكيبستواژه                                                              و همكاران دهيايوب اسماعيل نژاد نو  

 

 256  

  ).1394 ،شود (مزيناني و همكارانمشاهده مي
پذير است. بست تنها به انتهاي گروه ميزبان امكان اما در فارسي امروزي حركت واژه 

مفعولي از كلمة ميزبان و  ə-پذيرد. جداشدن چنين حركتي در زبان گيلكي نيز صورت مي
 مؤيد اين مطلب است. 17هاي جدول حركت به انتهاي گروه در مثال

 

 

  بستحركت واژه: 17جدول 

Table 17: movement of clitic 
 

 /koluš=ə                                                                bəhin  پيش گويش بيه

  كاه=بست نشانة مفعولبخر                                    واژه           
koluš=o                            bərənj=ə                        bəhin 

  كاه =بست ربطبرنج              واژه–بست نشانة مفعول بخر     واژه

كاه رو بخر/                 
كاه و برنج را بخر            

 /sæg=ə                                                              bigift-əm   پس  گويش بيه

  بست نشانة مفعول= سگفتم                               واژهگر–ش م 1
sæg=o                      pičæy=e                           bigift-əm 

 

 بست ربط= سگبست نشانة مفعول= گربه   واژهگرفتم  واژه-ش م1 

 

سگ را           
  گرفتم/

  
سگ و گربه را 

  گرفتم         
                            /mæjid=ə                                 go-m      گويش گالشي

مجيد        =بست نشانة مفعولگويم     واژهمي-ش م 1                        
mæjid=o                     hæmid=ə                          go-m   

 =بست ربطحميد  واژه=ليبست نشانة مفعوگويم   واژهمي -ش م1
  مجيد

  گويم/ به مجيد مي
  به مجيد و حميد 

  گويم مي

  
 »كاه«به معني  kolušاز ميزبان  əبست نشانة مفعول  پيش واژهدر مثال اول از گيلكي بيه

به معني  bərənjشود و به انتهاي همين گروه ميزبان يعني انتهاي واژة اضافه شدة جدا مي
بست پس نيز اين حركت مشهود است و پيدر مثال دوم از گيلكي بيهكند. حركت مي »برنج«

بست واژه  به انتهاي گروه ميزبان يعني جايگاه پي »سگ«به معني  sǝgاز ميزبان  əمفعولي 
pičæ  بست نشانة حرف كند. در مثال سوم از گيلكي گالشي واژه حركت مي» گربه«به معني

به انتهاي گروه ميزبان و واژة  »مجيد«عني ي mǝjidاز ميزبان اسم خاص  ،əاضافة 
  كند. حركت مي hæmidشدة  اضافه
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بست به موقعيت پيشين و مبتداسازي براي اين عنصر در زبان گيلكي جهش واژه
بست پذير نيست و از اين حيث از قانون واكرناگل براي جايگاه دوم ثابت براي واژه امكان

  كند. تبعيت مي
 

  . نتيجه5
بست بر چگونگي تنوع عنصر واژه توان پرسش اول اين پژوهش مبتنياصل شد مينچه حآاز 

شناختي را اين گونه پاسخ داد لحاظ رده شرق و گالشي به ،گانة گيلكي غرب هاي سهدر گويش
شده در  شناختي منتخب و معيارهاي تعيينها نشان دادند كه براساس الگوي ردهكه بررسي

توان طور كلي مي بستي يكساني دارند و بهزبان گيلكي، تنوع واژههر سه گويش از  ،اين الگو
بست پي ،هاي ضميري متصل به نشانة مفعوليبستبيان كرد كه زبان گيلكي داراي پيش

بست ضماير شخصي / ربط است. پيoبست تأكيدي و نيز نشانة /پي ،/ǝنشانة مفعولي /
لحاظ نقشي  ن زبان وجود ندارد و بهمتصل به اسامي، صفات، حرف اضافه و افعال در اي

هاي مفعول مستقيم و مفعول غيرمستقيم و نقش تأكيدي را ايفا هاي گيلكي نقشبستواژه
بر  كند. اين نتيجه مؤيد فرضية اول اين پژوهش است. درمورد سؤال دوم تحقيق مبتني مي

احت گواه بر اين صر هاي منتخب بهتوان اذعان داشت كه بررسي دادهمي ،بستجايگاه واژه
ها در هر سه گويش موردنظر از زبان گيلكي در جايگاه دوم بعد از بستامر هستند كه واژه

يك از  بست به جايگاه اوليه در هيچگيرند و حركت واژهدار سازه قرار مياولين عنصر تكيه
ترتيب كنند. بدين ها مقدور نيست و از اين حيث از قاعدة واكرناگل تبعيت مياين گويش

  شود. فرضية دوم اين پژوهش نيز مورد تأييد واقع مي
  جزئيات 

  دهد. اي از نتايج حاصل از اين پژوهش را نشان ميخلاصه 18جدول 
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 گيري : نتيجه18جدول 

Table18: conclusion  

  )-ويژگي زباني (+/
  گويش

 پيش بيه

  گويش

 پس بيه

  گويش

 گالشي

SOV  ترتيب + + + 

 + + +  ترتيب  GNفةاضا كارگيري پس و به

 + + + ضميراندازي

 + + + بست نشانة مفعوليواژه

 _ _ _ بست ضميري فعلواژه

 _ _ _ بست ضميري قيدواژه

 _ _ _ بست ضميري صفتهواژ

 _ _ _ بست ضميري اسمواژه

 + + + اضافه بست پيشواژه

 _ _ _ ساز و استفهاميبست منفيواژه

 + + + بست تأكيديواژه

 + + + بست ربطهواژ

 + +  + بست كسرة اضافههواژ

 + + + ترتيب مفعولي ـ اعطايي

 + + + بستبست و پيشوجود پي

 _ _ _ بست در جايگاه اوليه حضور واژه

 + + + بست در جايگاه دوم حضور واژه

 _ _ _ بست سازي واژه دوبله

 _ _ _  قابليت منظم شدن در واژة ميزبان

 + + +  به آخر گروه ميزبانقابليت حركت 

  

  ها نوشت . پي6
 

1. Max Planck 

2. Zwicky  

3. Sportich   

4. Condoravdi  

5. Anderson 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
29

25
2/

L
R

R
.1

2.
4.

8 
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
4.

15
.7

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
22

-0
2-

09
 ]

 

                            32 / 37

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.29252/LRR.12.4.8 
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.4.15.7
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-42475-fa.html


1400مهر و آبان )، 64(پياپي  4، شمارة 12ورة د                                                                 جستارهاي زباني

 

 259  

6. Dryer 

7. Christiansen  

8. Rastorgueva 

9. Herman 

10.  Klino 

11. Morpho-syntax 

12. Wackernagel 

13. Gabelentz 

14. Typologie 

15. Greenberg 

16. Comrie 

17. Haspelmath 

18.  https://www.eva.mpg.de/lingua/tools-at-lingboard/questinnaires.php 

19. Vos 

20. Veselovska  

21. Topicalization 

22. Genetive 

23. Pro drop 

24. Complementary Distribution  

25. Generic Noun 

26. dative 

27. portmanteau 

  

  . منابع7
  ). تهران: سخن.1378. ترجمة ع.ا. صادقي (ي ايرانيهازبان). 2000ارانسكي، ي.م. ( •
  . رشت: گيلكان. دستور زبان گيلكي). 1385زاد محمودي، ج. (بخش •
  . تهران: ايليا. زبان گيلكي). 1385پورهادي، م. ( •
 تهران: سمت. .هاي ايراني شناسي زبانرده). 1392دبيرمقدم، م. ( •

 .هاي ضميري در زبان تاتيبستيشناختي به پنگاهي رده ).1388راسخ مهند، م. ( •

 .10ـ1، 1، شناسي هاي زبانپژوهش

ها و حذف بست). فرايندهاي واژـواجي واژه1398رحماني، ج.، عروجي، م.ر.، و رهبر، ب. ( •
هاي محلي  ادبيات و زبانهمخوان پاياني گويش تاتي تاكستان براساس نظرية بهينگي. 

  . 16ـ1، 2، ايران زمين
نگاري گويشي (مطالعة موردي): ). فرهنگ1393گهر، س.ف. (نيك ج.، و ،سبزعليپور •
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  . 96ـ65، 11 ،پژوهيزباننگاري در گيلكي). بررسي فرهنگ
هاي حاشية درياي خزر (تاتي، تالشي هاي مصدر در زبانويژگي ).1394سبزعليپور، ج. ( •

  . 129ـ103، 5، هاي ايرانيها و گويشفرهنگستان زبان. ̎و گيلكي)
بست در زبان تاتي گونة دروي. ). بررسي واژه1397ور، ج.، و واعظي، ه. (سبزعليپ •

 . 59ـ37، 16، شناسي تطبيقيهاي زبانپژوهش

  شناسي. . تهران: ايرانفرهنگ گيلكي). 1332ستوده، م. ( •
، نامة فرهنگ).گويش گيلكي و مروري اجمالي بر تاريخچة مطالعة آن. 1378سميعي، ا. ( •

  .139ـ133، 34
. شناسيزبان كنفرانس سومين مقالات مجموعه .چيست بست واژه. )1374و. ( شقاقي، •

طباطبائي،  علامه گردآورندگان م. دبيرمقدم و ي. مدرسي. تهران: انتشارات دانشگاه
 .158ـ141صص 

 . تهران: سمت.مباني صرف). 1393شقاقي، و. ( •

. ان فارسيبست در زبشناسي واژهرده ̎).1392نژاد، ب. ( صراحي، م.ا.، و علي •

  .130ـ103، 8 ˓هاي خراسانشناسي و گويش زبان
بست ضميري در گويش كردي سوراني:  واژه ).1393ب.، و محمدي، ص. ( ،علي نژاد •

  .94ـ75، 18 ،فصلنامة تخصصي زبان و ادب فارسي .تعامل با حروف اضافه
 ،6، شناسي تطبيقيهاي زبانپژوهش). تكرار در گويش گيلكي. 1392فياضي، م. ( •

  .159ـ135
هاي پژوهشي دربارة شناخت گويش( گويش گيلكي رشت). 1996كريستين سن، آ. ( •

 تهران: سروش. .)1374زاده ( ترجمة ج. خمامي .ايران)

رايش بنيادين آهاي مفعولي و بست). واژه1395مزيناني، ا.، عليزاده، ع. و شريفي، ش. ( •
  .72ـ49، 6 ˓جستارهاي زباني. واژگان در زبان فارسي

مجلة دانشكدة ادبيات و علوم  .چند نكته دربارة زبان خوارزمي ).1332يارشاطر، ا. ( •
 . 49ـ41، 2، انساني دانشگاه تهران
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